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Tisztelt Vásárló!

Köszönjük bizalmát, hogy HAUSER gyárt-
mányú háztartási készüléket vásárolt.  
A készülék a legújabb műszaki fejlesztés 
eredménye, egyike a gyártó esztétikus, igé-
nyes felépítésű és jó minőségű készüléke-
inek. A tervezésnél a biztonságra nagy fi-
gyelmet fordítottak. A megbízható működés 
alapfeltétele a szakszerű használat, ezért 
kérjük, hogy üzembe helyezés előtt figyel-
mesen olvassa el a használati útmutatót, 
őrizze meg, hogy segítségére lehessen!

használati útmutató

hauser®

e l e c t r o n i c

Mikrohullámú sütő
MW-820

Minőségi tanúsítvány
Mint importáló és forgalmazó (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, Baross 
u. 89.) tanúsítjuk, hogy a HAUSER MW-820 típusú mikrohullámú sütő az alábbi
műszaki adatoknak felel meg:
Hálózati teljesítmény: 	 230-240 V ~ 50 Hz
Teljesítmény: 		  700 W
Űrtartalom: 		 20 liter
Energiafogyasztás: 	 1200 W
Zajszint: 		 56 dB
Érintésvédelmi osztály: 	I.
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Biztonsági tudnivalók

FONTOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK
OLVASSA EL FIGYELMESEN ÉS ŐRÍZZE  MEG AZ ÚTMUTATÓT!

általános figyelmeztetések
A készülék használata előtt kérjük, figyelmesen olvassa el a tájékoztatót!
Az alapvető biztonsági előírásokat a saját érdekében mindig be kell tartania!
A készülék nem rendeltetésszerű használata balesetveszélyes!
A készülék csak háztartási használatra alkalmas!
Tilos a készüléket a szabadban működtetni!
Ha a készüléket nem megfelelően vagy szakmai célokra, illetve nem a használati 
útmutatónak megfelelően használják, a garancia hatályát veszti, és a forgalmazó 
semminemű felelősséget nem vállal az okozott károkért.
Miután eltávolította a csomagolást, győződjön meg róla, hogy a készülék nem 
sérült!
Amennyiben a készüléken sérülést lát, ne használja, vigye szervizbe!
A csomagolóanyagok kisgyermekekre veszélyesek lehetnek, ezért tartsa távol 
tőlük azokat!
Ne működtesse a készüléket sérült vezetékkel, hibásan vagy sérülést, leejtést 
követően!
Az elektromos vezeték sérülése esetén a cserét csak szakember végezheti!  
A csatlakozó zsinór sérülése áramütést okozhat!
Ne engedje, hogy a vezeték a munkaasztal vagy pult szélén lelógjon!
Áramtalanításkor támassza meg a fali csatlakozó aljzatot egyik kezével, majd 
a csatlakozó dugónál fogva húzza ki a vezetéket! Az elektromos 
csatlakozó vezeték ne érjen forró felülethez! Ne tegye a készüléket közvetlen 
napfényre vagy hőforrások közelébe! Ne merítse sem a hálózati tápkábelt, sem a 
csatlakozót, sem a készüléket vízbe, és tartsa őket meleg felületektől távol!

Figyelem! Ne használja a készüléket fürdőkád, zuhanyzó, mosdó vagy
más, vízzel teli edény közelében!

Ügyeljen arra, hogy fröccsenő vízzel a készülék ne érintkezzen, és nedves kézzel 
soha ne érintse meg a készüléket!
Használaton kívül és tisztítás előtt mindig húzza ki a csatlakozót az elektromos 
hálózatból!
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A rövid vezeték megakadályozza a személyes sérüléseket, mint például 
a vezetékbe való belegabalyodást, illetve keresztül esést.  

A készülék működéséhez nem szabad külső időzítő kapcsolót, vagy külön 
távvezérlő rendszert használni!
Kisgyermek mellet fokozott figyelemmel használja a készüléket! A gyermekek 
érdeklődésére számot tartó tárgyakat ne tároljon vagy rejtsen el a készülék 
közelében! Ezt a készüléket csak akkor használhatják 8 éves korú vagy e feletti 
gyerekek, továbbá azon személyek, akik csökkent fizikai, érzékelési vagy 
szellemi képességekkel bírnak ideértve azon személyeket is akik nem 
rendelkeznek kellő tapasztalattal és tudással a készülék üzemeltetésére 
vonatkozóan, ha felügyelik őket vagy utasításokat kaptak a készülék biztonságos 
üzemeltetéséről és megértik a készülék üzemeltetésével kapcsolatos 
veszélyeket. Gyerekek nem játszhatnak a készülékkel. Kizárólag felügyelet alatt 8 
évnél idősebb gyerekek végezhetnek tisztítást vagy karbantartást a készüléken.

Földelés
A készülék földelt! A készülék csatlakozózsinórja és csatlakozódugója is földelt! A 
készülék csak jól földelt hálózati dugaszoló aljzathoz csatlakoztatható! 
Elektromos zárlat esetén a földelés csökkenti a tűz és elektromos áramütés 
veszélyét azzal, hogy szökési útvonalat biztosít az elektromos áramnak!
Javasoljuk, hogy egy különálló hálózati dugaszoló aljzathoz csatlakoztassa a 
készüléket!
A magas feszültség tűzveszélyes és a készülék sérülését is okozhatja!
Figyelem! A csatlakozó dugó helytelen használata elektromos áramütést 
okozhat!
Megjegyzés: Ha kérdése van a készülékkel, földeléssel stb. kapcsolatban, 
konzultáljon szakemberrel! Sem a gyártó, sem a forgalmazó nem vállal 
felelősséget  a nem megfelelő használatból eredő károkért és sérülésekért.
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Mikrohullámú sütőre vonatkozó figyelmeztetések
(NEM BEÉPÍTHETŐ, NEM GRILL FUNKCIÓS MODELL)
A készülék csak rendeltetésének megfelelően használható! A sütőt melegítésre, 
főzésre, illetve fagyasztott ételek kiolvasztására tervezték! Nem használható ipari 
vagy laboratóriumi célokra!
Ne működtesse a sütőt üresen! Érdemes folyamatosan egy pohár vizet tartani a 
sütőben. A víz felveszi a mikrohullámú energiát, ha a sütő véletlenül elindul.
Ne helyezze a mikrohullámú sütőt szekrénybe! A készülék használatakor a 
szellő-zés biztosításához a készülék 20 centis közelébe ne helyezzen más 
tárgyat!
Ne használja a készüléket olyan felületen, ami hőtől könnyen károsodik.
Csak akkor használjon konyhai segédeszközöket a mikrohullámú sütő használata 
során, ha azok alkalmasak mikrohullámú sütőben történő alkalmazásra.
Minden edény használata előtt ellenőrizni kell, hogy az alkalmas-e mikrohullámú 
sütőben való használatra! Alkalmassági teszt: az üres edényt melegítse 60 má-
sodpercig magas teljesítményen!
Ha nagyon átforrósodik, nem használható!
Az ideális mikrohullámú főzőeszköz teljesen átereszti a mikrohullámot, így az 
energia közvetlenül az ételt melegíti. A mikrohullám nem tud fémen átjutni, így 
főzéshez illetve melegítéshez semmilyen fémből készült eszköz nem használható. 
Szögletes helyett kerek formájú edények ajánlatosak, mivel a szögletes edények 
sarkai túlmelegedhetnek.
Sütés közben az edények is átmelegedhetnek! Megfogásukhoz ajánlatos konyha-
ruhát használni!
Ne érintse meg a fűtőelemeket és a sütő belsejét, amíg a sütő le nem hűlt!
Álljon karnyújtásnyi távolságra a sütőtől, amikor kinyitja az ajtót, mivel a forró leve-
gő, vagy a kiszabaduló gőz égési sérülést okozhat.
Ne próbálja meg a készüléket úgy használni, hogy az ajtaja nyitva van, mert így  
a mikrohullámú energia káros hatásának teszi ki magát! Tilos kiiktatni vagy mani-
pulálni a biztonsági kapcsolókat!
Ne helyezzen semmit a sütő eleje és ajtaja közé, valamint figyeljen oda, hogy még 
véletlenül se maradjon semmilyen anyag (pl. tisztítószer) a szigetelési felületeken!
A meghibásodott sütőt tilos használni!
FigyElMEztEtés: Ha az ajtó vagy annak tömítései, a zsanérok, biztonsági zá-
rak, vagy a készülék szigetelése megsérült, a sütőt addig nem szabad használni, 
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amíg egy hozzáértő szerelő meg nem javította.
FIGYELEM! A meghibásodott készüléket (beleértve a hálózati csatlakozóveze-
téket is) csak szakember javíthatja! A szakképzett szerelőn kívül mindenki más 
számára veszélyes olyan karbantartási vagy javítási műveletet elvégezni, amely  
a mikrohullámú energia kisugárzása elleni védelmet biztosító burkolat eltávolítá-
sával jár! A készülék burkolatát felnyitni, a készülékbe belenyúlni, a készülék javí-
tását házilagosan bármilyen módon megkísérelni nem szabad! Bárminemű külső 
beavatkozás a készülékbe a garanciához fűződő jogainak elvesztésével jár!

Figyelem! A készülék felszíne felhevül használat közben, égési sérü-
lések elkerülése érdekében soha ne érintse meg azt működés közben!

A sütő belsejében keletkező tűz elkerüléséhez:
• Figyeljen külön oda műanyag vagy papír csomagolású ételek melegítésekor!
• Ilyen tárolóedényben történő melegítés idejére ne hagyja őrizetlenül a készü-

léket!
• Távolítsa el a rögzítő fémeket a papír- és műanyag tasakokról a sütőbe helye-

zés előtt!
• Füst észlelésekor kapcsolja le és áramtalanítsa a készüléket, az ajtaját pedig

hagyja becsukva!
• Ne használja a sütőteret tárolási célokra! Ne hagyjon benne papírokat, főző-

eszközöket, amikor nem használja!
• Ne használja ételek vagy ruhák szárítása, melegítő párnák, papucsok, sziva-

csok, nyirkos ruhák és ehhez hasonló dolgok melegítése ezek kigyulladásához
vezethet.

• Ne használjon fém edényeket, arany vagy ezüst szegéllyel díszített edényeket,
nyársat, villát stb.

• Ne tegyen a mikrohullámú sütőbe újrahasznosított papírba csomagolt anya-
got, mivel az ilyen papír tartalmazhat kis fémdarabokat, amik szikrázhatnak
vagy meggyulladhatnak a sütőben.

Ha a készülék füstöt bocsájt ki, azonnal kapcsolja ki vagy húzza ki a készüléket és 
hagyja a sütő ajtaját zárva, hogy az elfojtsa a lángokat.
FIGYELEM! Folyadékokat vagy ételeket tilos zárt edényben melegíteni, mert így 
felrobbanhatnak!
Italok melegítése után késleltetett kitörő forrás léphet fel, ezért a csomagolást 
óvatosan kell kinyitni! Melegítés közben szükség szerint, melegítés után mindig 
keverje meg az ételt! Ne töltse tele az edényt. A folyadék kifutásának megelőzése 
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érdekében olyan edényt válasszon, amely felül szélesebb, mint alul. A szűk nyakú 
üvegek szintén felrobbanhatnak, ha túlhevítik azokat.
Ne süssön olajjal a sütőben! A forró olaj károsíthatja a készülék részeit és égési 
sérüléseket is okozhat!
Egész nyers vagy főtt tojás nem melegíthető a mikrohullámú sütőben, mivel ezek  
a mikrohullámú sütés után is felrobbanhatnak, még akkor is, amikor a mikrohullá-
mú melegítés már befejeződött!
Vastag héjú zöldségeket és gyümölcsöket sütés előtt ajánlatos meghámozni!
Etető edények és cumisüvegek tartalmát melegítés közben időnként össze kell 
rázni, és evés előtt ellenőrizni kell hőmérsékletüket az égési sérülések elkerülése 
érdekében! Ne melegítsen cumisüveget cumival együtt, mivel az üveg túlhevülés 
esetén felrobbanhat.
Szintén ne melegítsen diót héjában, paradicsomot stb.
A sütőt rendszeresen tisztítani kell, és az ételmaradványokat el kell távolítani!
A sütő tisztán tartásának elmulasztása felületének károsodásához vezethet, amely 
kedvezőtlenül befolyásolhatja a készülék teljesítményét, és veszélyes helyzet ki-
alakulását okozhatja. Biztonsági okokból ne használjon gőztisztítót vagy nagy-
nyomású mosót a készülék tisztításához. Ne használjon durva csiszolóanyagokat 
vagy éles fém kaparókat a sütő ajtóüvegének tisztításához, mert ezek megkarcol-
hatják a felületet, ami az üveg megrepedését eredményezheti!
A készülék tisztításához ne használjon szemcsés tisztítószereket!

Beüzemelés

1. Győződjön meg, hogy minden csomagolási anyagot eltávolított a sütőtérből.
2. A belső falon található csillámlemez nem a csomagolás része, azt ne távolítsa el!
3. FIGYELEM! Ellenőrizze, bármilyen olyan hiba meglétét, mint pl. nem megfele-

lően illeszkedő vagy hajlott ajtó, hibás ajtószigetelés, törött vagy laza zsanérok
vagy biztonsági zárak, szennyeződés a sütőtérben vagy az ajtón. Ha van ilyen
hiba, ne használja a készüléket, hanem keresse fel a szervizt.

4. A sütőt lapos, stabil felületre kell helyezni, ami elbírja a sütő és a belerakott
legnehezebb étel súlyát.

5. Ne helyezze a sütőt hő- vagy páraforrások, illetve tűzveszélyes anyagok közelébe.
6. Megfelelő működéshez biztosítani kell a készülék szellőzését. Hagyjon 20 cm

üres teret a sütő felett, 10 cm-t mögötte, és 5 cm-t mellette. Ne takarja le, és
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ne helyezzen semmit a készülék nyilasai elé. Ne távolítsa el a lábait.
7. Csak úgy használja a sütőt, hogy az üvegtálca, a forgó tartó, és a tengely meg-

felelően illeszkedik.
8. Győződjön meg, hogy az elektromos vezeték ép és nem húzódik a sütő vagy

bármely más forró felület közelében.
9. Az aljzatnak könnyen hozzáférhetőnek kell lennie, hogy a készüléket vészhely-

zet esetén könnyen áramtalanítani lehessen.
10. 	Ne használja szabadtéren.

Rádió interferencia
1. A mikrohullámú sütő használata interferenciát okozhat rádió, TV és hasonló

készülékekkel.
2. Az interferencia a következő módszerekkel csökkenthető:

a) Tisztítsa le a sütő ajtaját és tetejét használat előtt.
b) Állítsa át a rádió vagy TV antennáját.
c) Helyezze át a mikrohullámú sütőt.
d) Tegye a mikrohullámú sütőt a készüléktől távolabb.
e) Csatlakoztassa a mikrohullámú sütőt másik aljzatba, hogy a zavart készülék
áramkörétől eltérő áramkörbe kerüljön.

Mielőtt a szervizhez fordul
Ha a sütő nem működik:

A) Ellenőrizze, hogy az elektromos csatlakozó megfelelően érintkezik. Ha nem így
van, húzza ki a csatlakozót az aljzatból, várjon 10 másodpercet, és csatlakoztassa
ismét a vezetéket.
B) Ellenőrizze, hogy a hálózatba iktatott biztosítékok vagy a főkapcsoló nem
szakították meg a hálózatot. Ha ez nem áll fenn, ellenőrizze az aljzat működé-
sét egy másik készülékkel.
C) Ellenőrizze, hogy az irányító panelen végzett programozás megfelelő és az
időzítés be van állítva.
D) Ellenőrizze, hogy a készülék ajtaja megfelelően be van zárva. Ennek hiá-
nyában a készülék nem működik.

Ha a fentiek közül egyik hibaforrás sem indokolja a helyzetet, keresse fel a szak-
szervizt és ne kísérletezzen a készülék házi javításával.
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Eszköz útmutató
1. Az ideális mikrohullámú főzőeszköz teljesen átereszti a mikrohullámot, így az

energia közvetlenül az ételt melegíti.
2. A mikrohullám nem tud fémen átjutni, így főzéshez semmilyen fémből készült

eszköz nem használható.
3. Ne tegyen a mikrohullámú sütőbe újrahasznosított papírba csomagolt anya-

got, mivel az ilyen papír tartalmazhat kis fémdarabokat, amik szikrázhatnak
vagy meggyulladhatnak a sütőben.

4. Szögletes helyett kerek formájú edények ajánlatosak, mivel a szögletes edé-
nyek sarkai túlmelegedhetnek.

Főzőeszköz Mikrohullámhoz
Hőálló üveg Igen
Nem hőálló üveg Nem
Hőálló kerámia Igen
Mikro-biztos műanyag edény Igen
Konyhai papír Igen
Fémtálca Nem
Fémrács Nem
Alufólia és ebből készült edény Nem

A készülék részei

1. Ajtó biztonsági zárjai
2. Sütő ablaka
3. Csillámlemez
4. Forgó gyűrű
5. Üvegtálca
6. Irányító panel
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Az irányító panel

Az irányító panelen két szabályozó gomb tálalható. Az egyik 
az program (POWER)-, a másik az időszabályozó (TIME) 
gomb.
Időszabályozó gomb: ezzel könnyen beállíthatja a szükséges 
főzési/sütési időt, maximum 30 percre.
Programszabályozó gomb: ezzel tudja beállítani a megfelelő 
hőmérsékletet. Ez az első lépes sütési/főzési folyamatban.
Összesen hat teljesítményfokozat annak érdekében, hogy a 
teljes főzési/sütési folyamatot el tudja végezni a készülékkel.
A teljesítmény fokozható a szabályozó gomb óramutató-
val megegyező irányú tekerésével. A különböző fokozatok  
az alábbi teljesítményeket takarjak:

Teljesítmény Fokozat
100% High (Magas)
88% M.High (Közepesen magas)
73% Med (Közepes)
52% M.Low (Közepesen alacsony)
42% Defrost (Kiolvasztó)
20% Low (Alacsony)

Működtetés

A használat megkezdéséhez:
- helyezze az ételt a sütőbe és zárja be az ajtót
- válassza ki a megfelelő teljesítményt
- az időzítő gombbal állítsa be a melegítési időt

Megjegyzés:
Amint az időzítőt elforgatta, a melegítés elindul.
Ha 2 percnél rövidebb időt választana, csavarja 2 percnél többre, majd csavarja 
vissza a megfelelő időre. 
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Figyelmeztetés:
Az időzítőt mindig állítsa alaphelyzetbe, ha az ételt a kiválasztott időnél hamarabb 
vette ki a készülékből, vagy ha nem használja a berendezést. Sütés közben úgy 
tudja leállítani a készüléket, ha kézzel kinyitja az ajtót.

tisztítás és kaRBantaRtás

1. Kapcsolja ki és áramtalanítsa a sütőt tisztítás előtt.
2. Tartsa tisztán a sütő belsejét. A kisebb szennyeződések nedves ruhával letö-

rölhetők. Enyhe tisztítószer használható nagyobb szennyeződésekhez.
Kerülje durva, erős tisztítószerek használatát, mivel ezek foltot hagyhatnak,
és gátolhatják az ajtó szigetelését.

3. A külső borítás nedves ruhával tisztítható. Az alkatrészek károsodásának meg-
előzéséhez ne engedje, hogy víz kerüljön a szellőző nyilasokon át a gépbe.

4. Az ajtó és ablak mindkét oldalát és az illesztéseket gyakran le kell törölni.
Ehhez ne használjon szemcsés tisztítószert.

5. Az irányító gombok is csak enyhén nedves ruhával tisztithatók. Ekkor hagyja
a sütő ajtaját nyitva, nehogy véletlenül beprogramozza a sütőt.

6. Ha pára keletkezik a sütő belsejében vagy külsején, törölje le puha ronggyal.
Ez akkor fordulhat elő, ha magas páratartalom esetén használja a sütőt.

7. Időnként ki kell venni és le kell tisztítani az üvegtálcát. Ez meleg mosogatósze-
res vízzel, akár mosogatógépben is tisztítható.

8. A forgó gyűrűt és a sütő alját rendszeresen kell tisztítani, hogy ne keltsenek
zajt. Egyszerűen törölje át a sütő alját enyhén tisztítószeres ronggyal. A forgó
gyűrű elmosogatható (géppel is). A következő használat előtt megfelelően vis�-
sza kell helyezni a gyűrűt és az üvegtálcát.

9. A készülék szagtalanítását megoldhatja úgy, hogy egy mélyebb edényben
öt percig a sütőben főz egy pohár vizet, és benne egy citrom levét és héját.
Ezután alaposan áttörli a készülék belsejét és megszárítja.

10. 	Ha szükségessé válik a belső világítás cseréje, forduljon a szervizhez.
11. A készüléket rendszeresen tisztítani kell. Ennek elhagyása rongálódáshoz ve-

zethet, rövidítheti az élettartamot és veszélyes.
12. 	Kérjük ne a szemetesbe dobja, hanem a hatóságok által kijelölt gyűjtőhelyekre.
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További hasznos információkért és tanácsokért látogasson el a www.hauser.eu web-
oldalra. Honlapunkon a készülék használatával kapcsolatos ötleteket és egyéb ér-
dekességeket talál folyamatosan megújuló tartalommal.

Szerviz és vevőszolgálat: 06 1 700 4379

Megfelelőségi Nyilatkozat:

Ez a termék az Európai Közösség EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU; 
RoHS 2011/65/EU irányelveiben megszabott követelményeket teljesíti. Ez 
az Ön által vásárolt HAUSER termék a használati útmutatóban található 

műszaki jellemzőknek megfelel.

Elektromágneses mezők (EMF)

Ez a készülék megfelel az elektromágneses mezőkre (EMF) vonatkozó szabvá-
nyoknak. Amennyiben a használati útmutatóban foglaltaknak megfelelően üzemel-
tetik, a tudomány mai állása szerint a készülék biztonságos.

Az elektromos berendezés a környezetre veszélyes hulladéknak minősülő alkat-
részeket tartalmazhat. Ezeket ne gyűjtse a kommunális hulladékkal együtt, mert 
a települési szilárd hulladék közé kerülve jelentősen szennyezheti a környezetet!
Az elhasznált elektromos készülékeke gyűjtése elkülönítve történik, használja 
az erre létrehozott visszavételi és begyűjtési rendszert!
Új készülék vásárlásakor, 2005. augusztus 13-a után, az elhasznált elektro-
mos berendezést a vásárlás helyszínére is visszaviheti.
Az ilyen módon begyűjtött berendezéseket, szakszerű szétbontás után,  
az erre szerződött cégek a megfelelő módon semmisítik meg.
A környezet unokáink öröksége, megóvása mindnyájunk közös érdeke 
és felelőssége, segítse Ön is ezt a törekvést!
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Stimaţi cumpărători!

Vă mulţumim pentru încredere, că aţi 
cumpărat un aparat electrocasnic marca  
HAUSER! Aparatul este rezultatul celei mai 
recente dezvoltări tehnice, unul dintre apa-
ratele estetice, cu o construcţie exigentă şi 
de bună calitate ale producătorului. În cursul 
proiectării s-a acordat o atenţie deosebită fia-
bilităţii. Condiţia de bază a funcţionării fiabile 
este utilizarea corectă, prin urmare vă rugăm 
ca înaintea punerii în funcţiune citiţi cu atenţie 
instrucţiunile de utilizare şi păstraţi-le, pentru 
a vă putea fi oricând de folos.

Manual de utilizare

hauser®

e l e c t r o n i c

Cuptor cu microunde
MW-820

Certificat de calitate
În calitate de importator şi distribuitor (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, 
Baross u. 89.) certificăm că Cuptor cu microunde HAUSER MW-820 corespunde 
următoarelor parametri tehnici:
Tensiune de alimentare: 	 230-240 V ~ 50 HZ
Putere: 				 700 W 
Capacitate: 20 l
Consum de energie: 1200 W
Nivel de zgomot: 		 56 dB
Clasa de protecţie la atingere: 	I
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inStrucţiuni de Siguranţă

Vă rugăm ca înainte de utilizarea aparatului să citiţi cu atenţie până la capăt in-
strucţiunile de utilizare şi să respectaţi instrucţiunile de folosire, pentru ca să pu-
teţi beneficia cu satisfacţie de serviciile aparatului.

Păstraţi instrucţiunile de utilizare, pentru a-l putea consulta şi în viitor în scopul 
folosirii corecte a aparatului. dacă oferiţi cadou aparatul, înmânaţi totodată şi in-
strucţiunile de utilizare. Acest aparat a fost proiectat strict pentru utilizare cas-
nică. dacă nu utilizaţi în mod corespunzător, conform destinaţiei sau nu utilizaţi 
aparatul conform instrucţiunilor de folosire, pierdeţi garanţia şi comerciantul nu-şi 
asumă nici o responsabilitate pentru daunele provocate.
Fabricantul, respectiv comerciantul nu-şi asumă nici o responsabilitate pentru da-
unele provocate de utilizarea necorespunzătoare a aparatului, sau pentru daunele 
datorate reparaţiilor efectuate de persoane neautorizate. nu lăsaţi ambalajele la 
îndemâna copiilor mici, deoarece pot constitui surse de pericol.

Aparatul poate fi utilizat doar conform destinaţiei sale. Cuptorul a fost conceput 
pentru încălzire, gătire, respectiv pentru decongelarea alimentelor congelate. nu 
poate fi utilizat pentru scopuri industriale sau de laborator. nu folosiţi aparatul cu 
cablul de alimentare deteriorat, respectiv în stare defectată, dacă a suferit deteri-
orări sau a căzut jos. 
În cazul în care cablul de alimentare s-a deteriorat, acesta poate fi schimbat doar 
de specialişti. 
Cablul de alimentare să nu atârne pe lângă marginea mesei sau a suprafeţei de 
lucru. Cablul scurt împiedică accidentele personale ca de exemplu împiedicarea 
în cablu, sau căderea peste cablu. la deconectarea de la reţeaua electrică, apă-
saţi cu o mână priza de perete, iar cu cealaltă trageţi de ştecher. deteriorarea 
cablului poate provoca electrocutare. Cablul de alimentare să nu se atingă de 
suprafeţe fierbinţi. nu imersaţi  nici cablul de alimentare, nici ştecherul, 
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nici aparatul în apă şi ţineţi-le departe de suprafeţe fierbinţi. Se poate întâmpla 
ca aparatul să nu funcţioneze în mod adecvat dacă reţeaua este supraîncărcată.  
Nu lăsaţi cuptorul să funcţioneze gol. Se recomandă să ţineţi permanent un pahar 
cu apă în cuptor. Apa absoarbe energia microundelor, dacă din greşeală porneşte 
cuptorul. Nu aşezaţi cuptor cu microunde în dulap. Nu aşezaţi în raza de 20 cm a 
cuptorului cu microunde alte obiecte, pentru a asigura ventilaţia aerului în timpul 
funcţionării aparatului. Nu folosiţi aparatul pe o suprafaţă care se poate deteriora 
uşor din cauza căldurii. Este interzisă conectarea aparatului prin intermediul unui 
întrerupător exterior cu temporizator sau utilizarea prin intermediul unui sistem de 
telecomandă.

Folosirea aparatului în apropierea copiilor mici necesită o precauţie deosebită. 
Copii mici pot folosi aparatul numai sub supraveghere. Nu permiteţi copiilor mici 
să se joace sau să folosească cuptorul cu microunde. Nu lăsaţi fără supraveghere 
copii în prejma cuptorului cu microunde în timp ce acesta funcţionează. Nu de-
pozitaţi ori ascundeţi deasupra cuptorului cu microunde obiecte de interes pentru 
copii. Acest aparat poate fi utilizat de copii de vârstă peste 8 ani sau de persoane 
cu deficienţă fizică, senzitivă sau mentală, respectiv de cei care nu dispun de ex-
perienţa necesară, numai în cazul în care  sunt supravegheaţi, sau dacă o aseme-
nea persoană îi supraveghează, informează în legătură cu utilizarea aparatului, 
care este totodată răspunzătoare pentru siguranţa lor.
Curăţarea şi întreţinerea aparatului nu poate fi făcută de către copii, numai în ca-
zul în care aceştia au îndeplinit 8 ani şi doar sub supraveghere.

Atenţie: Nu utilizaţi aparatul lângă cada de baie, duş, chiuvetă sau un 
vas plin cu apă.

Atenţie: Suprafaţa aparatului se încălzeşte în timpul funcţionării, de 
aceea pentru a evita leziunile produse prin arsuri, nu atingeţi niciodată 
aparatul în timpul funcţionării.

Pentru a evita riscul producerii focului în interiorul cuptorului:
- Acordaţi o atenţie specială la încălzirea alimentelor ambalate în material plas-

tic sau în hârtie.
- Îndepărtaţi elementele de fixare metalice de pe pungile de hârtie sau de plas-

tic înainte de a le introduce în cuptor.
- Dacă sesizaţi degajare de fum, opriţi şi deconectaţi aparatul şi lăsaţi uşa închisă.
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- 	N u utilizaţi interiorul cuptorului pentru scopuri de depozitare. Nu lăsaţi în el
hârtii sau ustensile de gătit când nu-l folosiţi.

- 	N u folosiţi cuptorul cu microunde pentru uscarea ziarelor sau a hainelor.
- 	N u folosiţi vase metalice, vase decorate cu dungi argintii sau aurii, beţe pentru

frigărui, furculiţe etc.
- 	N u introduceţi în cuptorul cu microunde  materiale ambalate în hârtie recicla-

tă, deoarece acest  tip de hârtie poate conţine particule de metal, care pot 
produce scântei sau se pot aprinde în cuptor.

ATENŢIE! Nu încălziţi lichide sau alimente în recipiente închise, deoarece aces-
tea pot exploda.
După încălzirea lichidelor se poate produce o fierbere eruptivă întârziată, motiv 
pentru care ambalajul trebuie deschis cu grijă. Pe parcursul încălzirii şi după în-
călzire întotdeauna amestecaţi alimentele pe care le încălziţi. Nu umpleţi complet 
vasul. Pentru a evita revărsarea lichidelor, alegeţi un vas care este mai lat în 
partea superioară decât în partea inferioară. Sticlele cu gât îngust se pot de ase-
menea răsturna dacă sunt supraîncălzite.
Nu frigeţi cu ulei în cuptor. Uleiul fierbinte poate avaria elementele aparatului şi 
poate produce şi arsuri.
Ouăle întregi, crude sau fierte nu pot fi încălzite în cuptor, deoarece acestea pot 
exploda şi după prepararea lor în cuptorul cu microunde.
Se recomandă ca legumele şi fructele cu coaja groasă să fie decojite înainte de 
introducerea lor în cuptor.
Conţinutul biberoanelor şi al recipientelor pentru alimentare trebuie din când în 
când amestecat prin scuturare în timpul încălzirii şi trebuie verificată temperatura 
acestora înainte de consumare. Nu încălziţi sticla împreună cu biberonul deoa-
rece sticla poate exploda în cazul supraîncălzirii. De asemenea nu încălziţi sticle 
sau vase închise ermetic ori în ambalaj cu vacuum, nuci cu coajă, roşii etc.
În timpul gătirii se pot încălzi şi vasele. Pentru prinderea lor se recomandă a se 
folosi cârpă de bucătărie.

Nu atingeţi părţile principale şi interiorul cuptorului, înainte ca aceasta să se răcească.
Staţi la o distanţă de un braţ de cuptor atunci când deschideţi uşa, deoarece aerul 
cald sau aburii evacuaţi pot produce arsuri.
Înaintea de folosirea oricărui vas, trebuie să verificaţi dacă vasul utilizat este 
adecvat pentru folosirea în cuptorul cu microunde.
Test de verificare: încălziţi vasul gol timp de 60 secunde la nivelul de putere ma-
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xim. Dacă se înfierbântă prea tare, nu poate fi utilizat. 
Recipientul ideal pentru gătirea cu microunde permite trecerea totală a microun-
delor, astfel energia încălzeşte direct mâncarea. Microundele nu pot trece prin 
metale, prin urmare nu pot fi folosite nici un fel de ustensile metalice pentru gătire 
respectiv pentru încălzire. Se recomandă să se folosească vase rotunde şi nu 
unghiulare, deoarece colţurile vaselor unghiulare se pot supraîncălzi.
Nu încercaţi să folosiţi aparatul cu uşa deschisă, deoarece vă expuneţi efectelor 
dăunătoare ale energiei microundelor. Este interzisă eliminarea sau manipularea 
întrerupătoarelor de siguranţă.
Nu plasaţi nici un obiect între partea din faţă şi uşa aparatului, şi aveţi grijă ca nici 
din întâmplare să nu rămână nici un fel de  material, substanţă (de ex. detergent) 
pe suprafeţele de etanşare. 
Este interzisă utilizarea cuptorului dacă aceasta s-a defectat. Este deosebit de 
important ca uşa să se închidă perfect şi să nu fie nici un fel de problemă cu: 

- uşa (deformare)
- balamalele şi închizătoarele de siguranţă (defectare sau slăbire)
- garniturile de etanşare de la uşă şi alte locuri.

Verificaţi existenţa oricărei defecţiuni ca de exemplu: uşa nu se potriveşte cores-
punzător sau este îndoită, garnitură de etanşare defectă la uşă, balamale sau 
închizătoarele de siguranţă rupte sau slăbite, impurităţi în interiorul cuptorului sau 
pe uşă. Dacă sesizaţi o astfel de defecţiune, nu folosiţi aparatul ci luaţi legătura 
cu atelierul service.
ATENŢIE! Aparatul defect (inclusiv cablul de alimentare) poate fi reparat numai de 
către specialişti, inclusiv îndepărtarea învelişului exterior. În afară de specialistul 
calificat, pentru oricare altă persoană este periculoasă efectuarea unei operaţiuni 
de întreţinere ori de reparare care implică îndepărtarea învelişului de protecţie 
împotriva emisiei energiei microundelor. Este interzis să desfaceţi învelişul de 
protecţie, să umblaţi în aparat, să încercaţi să reparaţi aparatul acasă în orice fel. 
Orice intervenţie externă în aparat cauzează pierderea dreptului la garanţie.
Cuptorul trebuie curăţat în mod regulat şi trebuie îndepărtate resturile de mânca-
re. Neglijarea păstrării în stare curată a cuptorului poate conduce la deteriorare, 
care influenţează în mod negativ performanţa aparatului şi poate duce la apariţia 
situaţiilor periculoase. Din motive de siguranţă nu folosiţi la curăţarea aparatului 
aparat de curăţat cu aburi sau aparat de spălare cu presiune înaltă. Nu folosiţi ma-
teriale dure de şlefuire sau obiecte metalice ascuţite de răzuire la curăţarea sticlei 
de pe uşa cuptorului, deoarece acestea pot zgâria sticla şi pot genera crăparea 
acesteia. Nu folosiţi substanţe chimice puternice la curăţarea aparatului.
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IMPĂMÂNTARE
Aparatul este legat la pământ. De asemenea şi cablul de alimentare şi ştecherul 
sunt prevăzute cu contact de legare la pământ.
Aparatul poate fi folosit doar cu priză de împământare în stare corespunzătoare.
În cazul în care se produce un scurt circuit, legarea la pământ reduce pericolul 
producerii incendiului sau a electrocutării, deoarece permite o cale de evacuare 
curentului electric. 
Vă recomandăm să conectaţi aparatul la o priză separată.
Tensiunea înaltă prezintă pericol de incendiu şi poate produce şi deteriorarea 
aparatului.
Atenţie! Folosirea necorespunzătoare a prizei poate produce electrocutare. 
Menţiune: Dacă aveţi întrebări în legătură cu aparatul, cu împământarea etc. con-
sultaţi un specialist. Nici fabricantul, nici comerciantul nu-şi asumă nici o respon-
sabilitate pentru daunele şi deteriorările provocate de utilizarea necorespunzătoa-
re a aparatului.

Punerea în funcţiune
1. 	Convingeţi-vă că aţi îndepărtat toate materialele de ambalare de pe cuptor.
2. 	Placa strălucitoare de pe peretele interior nu face parte din pachet, nu îl

îndepărtați.
3. ATENŢIE! Verificaţi existenţa oricăror deficienţe, ca de exemplu: uşa nu se

potriveşte corespunzător sau este îndoită, garnitură de etanşare defectă la
uşă, balamale sau închizătoare de siguranţă rupte sau slăbite, impurităţi în
interiorul cuptorului sau pe uşă. Dacă există asemenea deficienţe, nu utilizaţi
aparatul ci apelaţi la un service autorizat.

4. 	Cuptorul trebuie plasat pe o suprafaţă plană, stabilă, care poate susţine gre-
utatea cuptorului împreună cu alimentele cele mai grele care se vor introduce
în acesta.

5. 	Nu plasaţi cuptorul în apropierea unor surse de căldură sau de vapori, respec-
tiv în apropierea unor materiale inflamabile.

6. 	Pentru funcţionarea adecvată trebuie să se asigure ventilaţia aparatului. Lă-
saţi un spaţiu gol de 20 cm deasupra aparatului, 10 cm  în spatele acestuia,
respectiv câte 5 cm la laturi. Nu-l acoperiţi şi nu puneţi nimic în faţa orificiilor
aparatului. Nu îndepărtaţi picioarele aparatului.

7. 	Nu utilizaţi aparatul până când platoul de sticlă, suportul rotativ al acestuia şi
axul nu sunt bine potrivite la locul lor.

8. 	Convingeţi-vă să fie intact cablul de alimentare şi să nu se afle în apropierea
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cuptorului sau a oricărei alte suprafeţe fierbinţi. 
9. 	Priza trebuie să fie accesibilă uşor, pentru ca în caz de nevoie aparatul să

poată fi uşor deconectat.
10. 	Nu folosiţi aparatul în aer liber.

Interferenţe radio
1. Utilizarea cuptorului cu microunde poate genera interferenţe cu aparate radio,

TV şi alte aparate similare.
2. 	I nterferenţa poate fi redusă cu următoarele metode:
a) Curăţaţi uşa şi capacul aparatului înainte de utilizare.
b) Reglaţi antena aparatului radio sau TV
c) Repoziţionaţi cuptorul cu microunde
d) Plasaţi cuptorul cu microunde la o distanţă mai mare faţă de aceste aparate
e) Conectaţi cuptorul cu microunde la o altă priză pentru a fi alimentat dintr-un

circuit diferit de cel al aparatului perturbat

Înainte de a apela la service 
Dacă cuptorul nu funcţionează: 
A) Verificaţi dacă ştecherul cordonului de alimentare este bine conectat. Dacă

nu, scoateţi ştecherul din priză, aşteptaţi 10 secunde, şi introduceţi-l din nou.
B) Verificaţi dacă siguranţele intercalate în reţea sau întrerupătorul principal nu

au întrerupt alimentarea cu curent. Dacă nu, verificaţi funcţionarea prizei cu
un alt aparat.

C) Verificaţi dacă programarea făcută pe panoul de operare este corespunzătoa-
re, şi dacă este setată temporizarea.

D) Verificaţi dacă uşa aparatului este bine închisă, deoarece în caz contrar apa-
ratul nu funcţionează.

Dacă situaţia dată nu este cauzată de niciuna dintre problemele enumerate mai 
sus, apelaţi la service-ul specializat şi nu încercaţi să reparaţi aparatul. 

Indicaţiile aparatului
1. Aparatul cu microunde, în cazul fierberii ideale, permite transmiterea comple-

tă a microundelor, astfel energia încălzeşte în mod direct mâncarea.
2. Microundele nu pot trece prin metale, prin urmare nu pot fi folosite nici un fel

de ustensile metalice pentru gătire, respectiv pentru încălzire.
3. Nu introduceţi în cuptorul cu microunde  materiale ambalate în hârtie recicla-

tă, deoarece acest  tip de hârtie poate conţine particule de metal, care pot
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produce scântei sau se pot aprinde în cuptor.
4. Se recomandă să se folosească vase rotunde şi nu unghiulare, deoarece

colţurile vaselor unghiulare se pot supraîncălzi.

Ustensile de gătit  Pentru cuptor cu 
microunde

Sticlă termorezistentă Da
Sticlă nerezistentă la temperatură înaltă Nu
Ceramică termorezistentă Da
Recipient de plastic utilizabil în cuptor cu microunde Da
Hârtie de bucătărie Da
Tavă metalică Nu
Grătar metalic Nu
Folie de aluminiu  şi recipiente confecţionate din aceasta  Nu

Părţile componente ale aparatului

1. Închizătoarele de siguranţă ale uşii
2. Geamul cuptorului
3. 	I zolator
4. 	I nel rotativ
5. Platou de sticlă
6. Panou de operare

Panoul de operare 

Pe panoul de operare se găsesc două butoane de reglare. Unul pentru reglarea 
programului (POWER), celălalt pentru reglarea timpului (TIME). 
Buton pentru reglarea timpului: cu acesta puteţi seta cu uşurinţă timpul de gătire 
necesar până la maximum 30 minute. 
Buton pentru reglarea programului: cu acesta puteţi seta temperatura corespun-
zătoare. Acesta este primul pas în procesul de gătire. 
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Există în total şase nivele de putere pentru a putea realiza 
întregul proces de gătire/prăjire cu aparatul. 
Puterea poate fi mărită prin rotirea butonului de reglare în 
sensul acelor de ceasornic. Diferitele nivele reprezintă ur-
mătoarele trepte de putere: 

Putere Treaptă
100% High (Înaltă)
88% M.High (Mediu-înaltă)
73% Med (Medie)
52% M.Low (Mediu-redusă)
42% Defrost (Decongelare)
20% Low (Redusă)

Utilizare

La începerea folosirii:
- aşezaţi alimentele în cuptor şi închideţi uşa
- selectaţi puterea corespunzătoare
- cu ajutorul butonului pentru reglarea timpului setaţi timpul de încălzire

Menţiune:
În momentul în care aţi setat timpul începe procesul de încălzire.
Dacă aţi dori să setaţi un timp mai scurt de 2 minute, rotiţi butonul pentru reglarea 
timpului la mai mult de 2 minute, apoi rotiţi-l înapoi la timpul dorit.

Atenţie:
Aşezaţi totdeauna butonul pentru reglarea timpului în poziţia iniţială dacă aţi scos 
mâncarea din aparat mai repede decât timpul setat, sau dacă nu folosiţi aparatul. 
În timpul prăjirii, puteţi opri aparatul dacă apăsaţi butonul de deschidere al uşii, sau 
dacă deschideţi uşa cu mâna.
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Curăţare şi întreţinere

1. Opriţi şi deconectaţi aparatul înainte de curăţare.
2. Menţineţi interiorul cuptorului în stare curată. Impurităţile mai mici pot fi înde-

părtate cu o cârpă umezită. Pentru impurităţi mai rezistente se poate folosi un
detergent mai slab. Evitaţi folosirea detergenţilor duri, tari, deoarece aceştia
pot lăsa pete şi pot reduce eficienţa garniturii de etanşare a uşii.

3. Carcasa exterioară poate fi curăţată cu o cârpă umezită. Pentru prevenirea de-
teriorării pieselor, nu lăsaţi să pătrundă apă în aparat prin orificiile de ventilaţie.

4. Ambele laturi ale uşii şi geamului, cât şi elementele de îmbinare trebuie şterse
frecvent. Pentru această operaţie nu folosiţi detergenţi granulaţi.

5. Butoanele de operare pot fi şterse de asemenea numai cu cârpă umedă.
Cu această ocazie lăsaţi deschisă uşa cuptorului, pentru a evita programarea
întâmplătoare a cuptorului.

6. 	D acă se produc vapori în interiorul sau pe exteriorul cuptorului, ştergeţi-le cu
o cârpă moale. Acest lucru se poate întâmpla dacă folosiţi cuptorul într-o încă-
pere cu conţinut ridicat de vapori.

7. Platoul de sticlă trebuie scos şi curăţat periodic. Acesta poate fi curăţat cu apă caldă
cu adaos de detergent pentru spălat vase, sau chiar în maşina de spălat vase.

8. 	I nelul rotativ şi partea inferioară a aparatului trebuie curăţat frecvent, pentru a
nu produce zgomot. Ştergeţi simplu partea de jos a cuptorului cu o cârpă uşor
umezită în apă cu detergent. Inelul rotativ poate fi spălat (şi în maşina de spălat 
vase). Înaintea următoarei utilizări inelul şi platoul de sticlă trebuie remontat în 
mod corespunzător. 

9. 	D ezodorizarea aparatului se poate efectua şi în felul următor: într-un vas mai
adânc se fierbe în cuptor timp de cinci minute un pahar de apă conţinând zeama
şi coaja unei lămâi. După aceasta se şterge şi se usucă bine interiorul aparatului. 

10. 	Dacă este necesară înlocuirea sistemului de iluminare interioară, apelaţi la un
service.

11. Aparatul trebuie curăţat regulat. Neîngrijirea aparatului poate conduce la dete-
riorare, scăderea fiabilităţii şi prezintă pericol.

12. 	Vă rugăm să nu aruncaţi aparatul la reziduurile menajere, ci în locul desemnat
de autorităţi.
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Declaraţie de conformitate

Acest produs îndeplineşte cerinţele stabilite în directivele Uniunii 
Europene: EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU; RoHS 2011/65/EU.  
Produsul HAUSER cumpărat de dumneavoastră corespunde carac-
teristicilor tehnice prezentate în instrucţiunile de utilizare.

Câmpuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat corespunde cerinţelor stabilite de standardele referitore la câmpurile 
electromagnetice (EMF). În cazul în care folosiţi aparatul conform celor cuprinse în 
instrucţiunile de folosire, potrivit nivelului actual al cunoştinţelor ştiinţifice, aparatul 
poate fi folosit cu siguranţă. 

Instalaţia electrică are componente care fac parte din categoria reziduurilor 
periculoase asupra mediului înconjurător. Acestea nu le adunaţi împreună cu 
gunoiul menajer, deoarece ajungând între reziduurile solide ale localităţii, pot 
polua în mod considerabil mediul înconjurător. Colectarea aparatelor electrice 
uzate se face separat, de aceea folosiţi sistemul de  preluare şi colectare 
înfiinţat. După data de 13 august 2005, cu ocazia cumpărării aparatelor noi, 
puteţi preda la locul cumpărării aparatele electrice uzate. Instalaţiile astfel 
preluate, după ce au fost demontate de specialişti, sunt prelucrate în mod 
corespunzător de întreprinderi care au contractat această activitate.
Mediul înconjurător este moştenirea nepoţilor noştri, protejarea lui 
este interesul şi responsabilitatea noastră a tuturora. Sprijiniţi şi 
Dumneavoastră această tendinţă!
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INSTRUKCJA OBSŁUGI

Kuchenka mikrofalowa
MW-820

Szanowni Kliencie!

Dziękujemy Państwu za zaufanie okazane 
nam przez zakup artykułu gospodarstwa do-
mowego marki HAUSER.
Należy on do sprzętu wyprodukowanego w 
oparciu o najnowsze osiągnięcia techniczne, 
jego estetyczna obudowa jest wykonana z 
tworzywa o wysokiej jakości. Przy projekto-
waniu urządzenia szczególną uwagę poświę-
cono zapewnieniu bezpieczeństwa jego działania.  Właściwa obsługa jest podsta-
wowym warunkiem jego bezpiecznego użytkowania, dlatego przed jego użyciem 
zalecamy uważne przeczytanie niniejszej instrukcji obsługi i jej zachowanie, aby 
była dla Państwa pomocą w trakcie późniejszego użytkowania!

Certyfikat Jakości
Jako importer i dystrybutr (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, Baross u. 89.) 
zaświadcza, że Kuchenka mikrofalowa model MW-820, spełnia poniższe wymogi 
techniczne:
Zasilanie: 	 230-240 V ~ 50 Hz
Moc: 		  700 W
Pojemność: 20 litrów
Zużycie energii: 1200 W
Poziom hałasu: 	56 dB
Klasa ochrony: 	I.

hauser®

e l e c t r o n i c
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Wskazówki dotyczące bezpiecznego użytkowania

Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia, prosimy o uważne przeczytanie ni-
niejszej instrukcji obsługi i przestrzeganie zawartych w niej wskazówek, aby użyt-
kowanie urządzenia przyniosło Państwu jak największe zadowolnie!
Instrukcję obsługi należy zachować, aby można było z niej skorzystać również w póź-
niejszym okresie użytkowania! Jeżeli zamierzają Państwo kupić urządzenie w prezencie, 
prosimy aby przekazano z nim również instrukcję obsługi! Urządzenie to zostało zapro-
jektowane tylko dla użytku domowego. Użytkowanie urządzenia w sposób nieodpowiedni 
lub niezgodny z jego przeznaczeniem lub ze wskazówkami podanymi w instrukcji obsługi 
prowadzi do utraty gwarancji i dystrybutor nie odpowiada za powstałe szkody. Opakowa-
nie urządzenia należy przechowywać z dala od dzieci ponieważ jest niebezpieczne!
Urządzenie powinien być użytkowany tylko zgodnie przeznaczeniem! Kuchenka 
jest zaprojektowana do podgrzewania, gotowania lub rozmrażania zamrożonych 
produktów! Nie jest przeznaczona do użytku przemysłowego lub laboratoryjnego! 
Nie wolno uruchamiać urządzenia z uszkodzonym przewodem, urządzenia uszko-
dzonego lub upuszczonego urządzenia! Napraw lub wymiany uszkodzonego urzą-
dzenia może dokonywać jedynie osoba wykwalifikowana! Należy zabezpieczyć 
przewód urządzenia zwisający ze stołu lub pulpitu! Krótki kabel zasilający zapo-
biega obrażeniom ciała, np. zaplątanie się w kabel lub potknięcia. 
Przy wyłączaniu urządzenia z sieci, należy jedną ręką przytrzymać gniazdko sie-
ciowe, a następnie wyjąć wtyczkę przewodu! Uszkodzenie wtyczki przewodu może 
spowodować porażenie prądem! Przedłużacze są dostępne w punktach serwiso-
wych i po odpwiednim doborze mogą być podłączone do urządzenia. Napięcie 
znamionowe izolacji przewodu zasilającego powinno wynosić: AC250V, przewód 
zasilający powinien być sznurem 3-przewodowym z odpowiednim uziemnieniem 
oraz umieszczony na podłodze lub na stole w taki sposób, aby nie stwarzał zagro-
żenia dla dzieci. Prosimy o uwzględnienie tego, że po podłączeniu przedłużacza, 
urządzenie może automatycznie się włączyć i uruchomić.
Przewód zasilający nie może stykać się z gorącą powierzchnią! Nie wolno za-
nurzać w wodzie przewodu zasilającego, wtyczki, ani urządzenia oraz należy je 
utrzymywać z dala od nagrzanych powierzchni! Przeciążenie instalacji elektrycz-
nych może doprowadzić do usterek w działaniu urządzenia. Nie wolno włączać 
pustej kuchenki! Zaleca się umieszczenie na stałe szklanki wody w komorze ku-
chenki. Woda będzie pochłaniała mikrofale, jeżeli kuchenka zostanie przypadko-
wo włączona. Nie wolno umieszczać w szafce kuchenki mikrofalowej!
W celu zapewnienia odpowiedniej wentylacji w trakcie użytkowania urządzenia 
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zaleca się, aby nie umieszczać żadnych przedmiotów w odległości 20 cm od urzą-
dzenia! Nie wolno uruchamiać urządzenia na powierzchni deformującej się pod 
wpływem wysokiej temperatury.
Do uruchomienia urządzenia nie wolno stosować zewnętrznych wyłączników cza-
sowych lub innego regulatora elektronicznego!
W pobliżu dzieci kuchenka może być użytkowana tylko przy zachowaniu zwięk-
szonej ostrożności.
Dzieci mogą korzystać z kuchenki tylko pod nadzorem! Należy dopilnować, aby 
małe dzieci nie bawiły się kuchenką mikrofalową, ani jej nie używały. Nie wolno bez 
nadzoru pozostawiać dzieci w pobliżu włączonej kuchenki mikrofalowej. Nie wol-
no przechowywać lub chować nad kuchenką przedmiotów stanowiących przedmiot 
zainteresowania dzieci. Urządzenie mogą obsługiwać dzieci, które ukończyły 8 rok 
życia oraz osoby niedoświadczone lub niepełnosprawne fizycznie i umysłowo tylko 
pod warunkiem, gdy zapewniony jest nadzór kompetentnej osoby dorosłej, odpo-
wiedzialnej za odpowiednie użytkowanie urządzenia i za bezpieczeństwo ich użyt-
kowników.
Dzieci nie powinne zajmować się czyszczeniem i konserwacją urządzenia, z wyjąt-
kiem jeżeli ukończyły 8 lat i są nadzorowane.

Uwaga! Urządzenia nie należy pozostawiać w pobliżu wanny, kabiny, 
umywalki lub pojemników napełnionych wodą.

Uwaga! W trakcie użytkowania powierzchnia urządzenia może ulec na-
grzaniu się, dlatego nie wolno dotykać włączonego grzejnika, aby się nie 
oparzyć!

W celu uniknięcia pożaru w komorze kuchenki należy:
- Uważnie obserwować urządzenie, gdy w celu podgrzania włożono do kuchen-

ki potrawy opakowane w tworzywo sztuczne lub papier!
- Usunąć zaciski metalowe z torebek papierowych lub plastykowych przed

umieszczeniem ich w kuchence!
- Jeżeli z urządzenia zacznie się ulatniać dym, należy wyłączyć urządzenie,

wyjąć wtyczkę z gniazdka i zamknąć drzwiczki!
- Nie należy używać komory kuchenki do składowania! Nie wolno przechowy-

wać wewnątrz kuchenki wyrobów papierowych, naczyń, wtedy gdy kuchenka
nie jest użytkowana!

- W kuchence mikrofalowej nie wolno suszyć gazet lub odzieży!
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- Do kuchenki mikrofalowej nie wolno wkładać naczyń metalowych, lub naczyń
ze złotymi lub srebrnymi zdobieniami, szpikulców, widelców itp.

- Do kuchenki mikrofalowej nie wolno wkładać produktów opakowanych w pa-
pier z odzysku, ponieważ może on zawierać metalowe elementy, które mogą
spowodować iskrzenie lub ogień w komorze kuchenki.

UWAGA! Nie należy podgrzewać płynów, ani innych produktów żywnościowych w zamknię
tych naczyniach, ponieważ może to spowodować rozsadzenie zamkniętego naczynia.
Przy podgrzewaniu płynów może wystąpić tzw. opóźnienie wrzenia, dlatego na-
leży zachować ostrożność przy otwieraniu pojemników z płynem! W trakcie pod-
grzewania należy płyn zamieszać w razie potrzeby, ale zawsze należy robić to po 
podgrzaniu! Nie wolno napełniać naczynia do pełna. Aby zapobiec wykipieniu pły-
nu należy podgrzewać go w naczyniu z szyjką szerszą od jego podstawy. Butelki 
z wężającą się szyjką mogą eksplodować wskutek podgrzania. 
W kuchnce nie można używać oleju do smażenia! Gorący olej może zniszczyć 
urządzenie i spowodować oparzenia!
Jajka w skorupkach i całe jajka ugotowane na twardo nie powinny być ogrzewa-
ne w kuchenkach mikrofalowych, gdyż mogą eksplodować nawet po zakończeniu 
podgrzewania mikrofalami!
Zaleca się obieranie warzyw i owoców z twardą skórką przed rozpoczęciem ich 
pieczenia!
W trakcie podgrzewania słoiczków i butelek z pokarmem dla niemowląt należy 
ich zawartość dobrze wstrząsnąć lub wymieszać i sprawdzić temperaturę potra-
wy przed podaniem do jedzenia! Nie wolno podgrzewać butelek ze smoczkiem 
ponieważ może eksplodować wskutek przegrzania. Nie wolno także podgrzewać 
szczelnie zamkniętych naczyń, pojemników, orzechów w skorupce, pomidorów itp.
W trakcie podgrzewania ulegają nagrzaniu również naczynia! Należy je wyjmować 
przy pomocy ścierek kuchennych!
Nie wolno dotykać elementów grzewczych znajdujących się w komorze, należy 
zaczekać do ostygnięcia kuchenki!
Przed otworzeniem drzwiczek kuchenki należy zachować wolny odstęp o długości 
jednego ramienia, aby gorące powietrze lub wydobywająca się para nie spowodo-
wała oparzeń ciała.
Przed włożeniem do kuchenki należy zawsze sprawdzić, czy naczynie jest przy-
stosowane do użycia w kuchence mikrofalowej!
Badanie naczynia: puste naczynie należy gotować z maksymalną mocą przez 60 
sekund! Jeżeli będzie gorące to nie należy go używać go w kuchence!
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Idealne naczynia, które można stosować w kuchence mikrofalowej przepuszcza-
ją całkowicie fale mikrofalowe, pogrzewając bezpośrednio produkty. Mikrofale nie 
przenikają przez metal, dlatego też do gotowania i podgrzewania potraw nie można 
używać naczyń metalowych. Oferuje się stosowanie naczyń obłych zamiast kan-
ciastych, ponieważ szybciej się przegrzewaja brzegi w naczyniach kanciastych.
Nie można otwierać drzwiczek uruchomionego urządzenia, ponieważ działanie 
mikrofal jest szkodliwe! Zabrania się wyłączania lub manipulowania blokady bez-
pieczeństwa!
Na kuchence mikrofalowej, ani przed jej drzwczkami nie wolno stawiać żadnych 
przedmiotów oraz należy dopilnować, aby na jej uszczelkach nie pozostały żadne 
substancje (np. środek czyszczący)!
Nie wolno włączać uszkodzonej kuchenki! Szczególnie ważne jest prawidłowe za 
mykanie się drzwiczek i to żeby nie było problemów:

- z drzwiczkami (deformacja)
- zawiasami i zamkiem (uszkodzone lub poluzowane)
- uszczelkami drzwiczek lub innymi!

Należy sprawdzić czy istnieją jakiekolwiek usterki, np. pogięte lub niedopasowane 
odpowiednio drzwiczki, niedopowiednie uszczelnienie, uszkodzone lub poluzo-
wane zawiasy lub zamek, zanieczyszczenie w komorze lub na drzwiczkach. Nie 
wolno używać urządzenia w przypadku wystąpienia jakiejkolwiek usterki, należy 
zgłosić się w punkcie serwisowym.
UWAGA! Uszkodzone urządzenie (odnosi się to również do uszkodzonych wtyczek 
przewodów zasilania) może być naprawiane tylko przez osobę wykwalifikowaną! 
Dokonywanie napraw i czynności konserwacyjnych wymagających zdjęcia pokry-
wy chroniącej przed działaniem promieniowania mikrofalowego jest niebezpieczne 
dla wszystkich z wyjątkiem odpowiednio wykwalifikowanych osób. Nie wolno sa-
mowolnie otwierać pokrywy urządzenia, manipulować w urządzeniu, naprawiać go 
sposobem domowym! Jakiekowiek ingerencje nieautoryzowanego serwisu wiążą 
się z utratą świadczeń gwarancyjnych!
Kuchenka mikrofalowa wymaga regularnego czyszczenia, należy dokładnie oczy-
ścić ją z resztek pokarmu! Nieprzestrzeganie regularnego czyszczenia kuchenki 
może doprowadzić do uszkodzenia powierzchni urządzenia, co może mieć wpływ 
na jego trwałość, a nawet stwarzać niebezpieczne sytuacje. Ze względu na bez-
pieczeństwo, do czyszczenia urządzenia nie wolno używać sprzętu parowego 
lub wysokociśnieniowego. Do czyszczenia drzwiczek kuchenki nie wolno używać 
ostrych narzędzi lub metalowych druciaków ponieważ porysują ich powierzchnię 
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i mogą doprowadzić do pęknięcia szkła! Do czyszczenia urządzenia nie wolno 
używać agresywnych środków chemicznych!

UZIEMNIENIE
Urządzenie jest uziemione! Kuchenka ta wyposażona jest w przewód uziemiający 
z wtyczką! Wtyczka powinna być umieszczona w gniazdku odpowiednio zainsta-
lowanym i uziemionym.
W wypadku wystąpienia zwarcia w obwodzie elektrycznym uziemienie redukuje 
ryzyko powstania pożaru i porażenia prądem!
Polecamy, aby urządzenie było podłączone odrębnym przewodem z wtyczką i 
gniazdkiem zasilającym!
Wysokie napięcie może spowodować pożar i uszkodzenie urządzenia!
Ostrzeżenie! Niewłaściwe podłączenie wtyczki może spowodować porażenie prą-
dem!
Uwaga: Należy skonsultować się z wykwalifikowaną osobą, jeżeli zaistnieją pro-
blemy związane urządzeniem, uziemnieniem itp. Ani producent, ani dystrybutor 
nie odpowiada za szkody i obrażenia powstałe z powodu niewłaściwego użytko-
wania urządzenia.

Montaż
1. Upewnić się, czy z komory kuchenki zostało usunięte opakowanie.
2. Błyszcząca płyta na wewnętrznej ścianie nie jest częścią opakowania, nie na-

leży jej usuwać.
3. UWAGA! Sprawdzić czy istnieją jakiekolwiek usterki, np. niedopasowane lub

pogięte drzwiczki, uszkodzone uszczelki drzwiczek, zawiasy i zamek naruszo-
ne lub poluzowane, zanieczyszczeń w komorze lub na drzwiczkach. W przy-
padku stwierdzenia usterek, nie wolno korzystać z urządzenia, należy zwrócić
się do punktu serwisowego.

4. Kuchenkę należy postawić na płaskiej, stabilnej powierzchni, która wytrzyma
ciężar urządzenia z maksymalną wagą przygotowywanej w nim żywności.

5. Nie należy umieszczać kuchenki w pobliżu źródła ciepła lub pary oraz mate-
riałów łatwopalnych.

6. Należy zapewnić odpowiednią wentylację urządzenia. W tym celu należy zapewnić
wolną przestrzeń nad kuchenką – 20 cm, za kuchenką – 10 cm i obok kuchenki – 5
cm. Nie wolno zakrywać szczelin wentylacyjnych. Nie wolno usuwać jej nóżek.

7.	 Kuchenka może być włączona tylko wtedy, jeżeli obrotowy talerz szklany, pod-
stawę obrotową i wspornik obrotowy są odpowiednio zamontowane.
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8. Należy upewnić się czy przewody są całe i nie są ułożone w pobliżu kuchenki
lub gorącej powierzchni.

9. Gniazdko sieci zasilającej oraz wtyczka powinny być łatwo dostępne aby w
przypadku zagrożenia można szybko odłączyć urządzenie z sieci zasilania.

10. Nie wolno urządzenia użytkować na wolnym powietrzu.

Zakłócenia radiowe
1. Działanie kuchenki mikrofalowej może spowodować zakłócenia w odbiorze ra-

dia, TV i podobnych aparatów.
2. W celu obniżenia lub wyeliminowania występujących zakłóceń należy:

a) Przed włączeniem wyczyścić drzwiczki oraz górną część obudowy kuchenki
b) Skierować antenę radia lub telewizora w inną stronę
c) Przenieść kuchenkę mikrofalową w inne miejsce
c) Ustawić kuchenkę z dala od odbiorników,
d) Podłączyć kuchenkę do innego gniazda sieciowego, niż odbiornik, tak aby
były przyłączone do różnych obwodów odgałęzionych.

ZANIM POWIADOMIMY SERWIS TECHNICZNY

Jeżeli kuchenka działa nieprawidłowo:
A) Należy upewnić się czy wtyczka kabla zasilającego została odpowiednio

umieszczona do gniazda elektrycznego. W przeciwnym wypadku należy wy-
jąć wtyczkę, odczekać 10 sekund i umieścić ją ponownie w gnieździe.

B) Należy sprawdzić czy nie jest stopiony bezpiecznik lub wyłącznik obwodu. Je-
żeli działają one prawidłowo, należy podłączyć inne urządzenie.

C) Należy upewnić się, że pokrętła na panelu sterowania są ustawione prawidło-
wo i czy odpowiednio działa system zabezpieczający.

D) Sprawdzić czy drzwi są właściwie zamknięte, jeżeli nie będą zamknięte to
urządzenie nie będzie działało

Jeżeli pomimo przeprowadzonych powyżej czynności urządzenie nadal nie będzie 
właściwie działało, należy skontaktować się z punktem serwisowym, nie wolno 
urządzenia samemu naprawiać.
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NACZYNIA STOSOWANE W KUCHENCE MIKROFALOWEJ

1. Najlepszymi naczyniami są naczynia przepuszczające promienie, dzięki temu
mikrofale bezpośrednio podgrzewają potrawę

2. Fale mikrofalowe nie przechodzą przez metal, dlatego nie można stosować
żadnych naczyń metalowych.

3. Do kuchenki nie wolno wkładać produktów opakowanych w papier z odzysku,
ponieważ może on zawierać metalowe elementy, które mogą spowodować
skrzenie się lub ogień w komorze kuchenki.

4. Zaleca się stosowanie obłych naczyń zamiast naczyń kwadratowych, ponie-
waż narożniki tych naczyń pmogą ulec przegrzaniu się

Naczynia Stosowanie w mikrofalówce
Szkło żaroodporne tak
Szkło nie żaroodporne nie
Naczynie ceramiczne żaroodporne tak
Naczynie plastikowe odporne na mikrofale tak
Pergamin tak
Metalowa taca nie
Kosz metalowy nie
Folia aluminiowa & worki foliowe nie

Budowa urządzenia

1. Blokada zabezpieczająca
2. Szyba drzwiczek
3. Płytka mikowa
4. Pierścień talerza obrotowego
5. Talerz szklany
6. Panel sterowania



33
www.hauser.eu

Panel sterowania

Na panelu sterowania znajdują się dwa pokrętła: pokrętło 
regulacji czasu (TIME) i pokrętło regulacji mocy (POWER) 
gotowania. Pokrętło regulacji czasu: służy do nastawienia 
pożądanego okresu czasu gotowania/pieczenia, maksy-
malnie: 30 minut.
Pokrętło regulacji mocy gotowania: służy do nastawienia 
pożądanej temperatury. Jest to pierwszy etap procesu 
gotowania/pieczenia.
Urządzenie posiada łącznie sześć poziomów mocy, słu-
żących do przygotowania całego procesu gotowania/pie-
czenia
Poziom mocy zwiększa się wraz z obrotem pokrętła w 
kierunku ruchu wskazówek zegara. Przewidziano nastę-
pujące poziomy mocy:

Moc Stopień
100% High (Wysoka)
88% M.High (Średnio-wysoka)
73% Med (Średnia)
52% M.Low (Średnio-niska)
42% Defrost (Odmrażanie)
20% Low (Niska)

Obsługa

Przed rozpoczęciem użytkowania kuchenki należy:
- umieścić potrawę w komorze kuchenki i zamknąć drzwiczki
- wybrać odpowiedni poziom mocy
- nastawić pokrętło regulacji czasu na odpowiednią temperaturę podgrzewania

Uwaga: Po obróceniu pokrętła regulatora czasowego rozpoczyna się podgrzewanie.
Jeżeli zostanie wybrany czas pracy kuchenki krótszy, aniżeli 2 minuty należy ob-
rócić pokrętło regulatora poza 2 minuty, a następnie cofnąć do położenia wyzna-
czającego wybrany czas.
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Ostrzeżenie:
Pokrętło regulatora czasu należy zawsze nastawić w pozycji „0”, jeżeli produkt zo-
stał już wyjęty z komory kuchenki lub urządzenie nie będzie użytkowane. W trakcie 
podgrzewania można wstrzymać pracę kuchenki poprzez naciśnięcie przycisku 
do otwierania drzwiczek lub otworzenie drzwiczek ręką.

Czyszczenie i konserwacja

1. Przed przystąpieniem do czyszczenia należy wyłączyć i odłączyć kuchenkę z
gniazdka sieci zasilania.

2. Dokładnie oczyścić wnętrze kuchenki. Mniejsze zanieczyszczenia można usunąć
przy pomocy wilgotnej ściereczki. W przypadku silnych zabrudzeń można użyć
delikatnego płynu do mycia. Nie zaleca się używania silnych środków czyszczą-
cych ponieważ mogą pozostawiać plamy i uszkodzić uszczelnienie drzwiczek.

3. Zewnętrzne ścianki kuchenki powinny być wycierane wilgotną ściereczką. Aby
uniknąć uszkodzenia części wewnętrznych należy dopilnować, aby woda nie
przedostała się do otworów wentylacyjnych.

4. Należy regularnie wycierać drzwiczki oraz okienko z obu stron. Nie należy
używać ściernych środków czyszczących.

5. Pokrętła mogą być myte tylko wilgotną ściereczką, przy ich czyszczeniu nale-
ży pozostawić otwarte drzwiczki, aby komora nie została uruchomiona.

6. Jeżeli para zbierze się wewnątrz lub na powierzchni kuchenki należy usunąć
ją wycierając urządzenie miękką ściereczką. Taka sytuacja może mieć miej-
sce, gdy kuchenka działa w warunkach dużej wilgotności.

7. W miarę potrzeby należy także czyścić szklany talerz obrotowy kuchenki.
Można go myć w ciepłej wodzie z płynem lub w zmywarce.

8. Podstawa tarczy obrotowej oraz piecyk powinny być czyszczone regularnie
w celu uniknięcia nadmiernego hałasu. Dno kuchenki należy wyczyścić ła-
godnym płynem do mycia Podstawa tarczy może być czyszczona w wodzie
z płynem lub w zmywarce. Po czyszczeniu należy upewnić się, że wszystkie
elementy zostały umieszczone poprawnie na swoich miejscach.

9. Aby usunąć nieprzyjemne zapachy z wnętrza kuchenki należy w komorze ku-
chenki umieścić szklankę wody z sokiem z cytryny ze skórką, a następnie
gotować ją przez pięć minut i dokładnie wysuszyć miękką ściereczką.

10. 	Jeżeli zaistnieje potrzeba wymiany światełka wewnątrz kuchenki należy skon-
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taktować się do punktu serwisowego.
11. Urządzenie należy regularnie czyścić, zaniedbanie tego może prowadzić do

uszkodzenia powierzchni i w efekcie do skrócenia okresu użytkowania urzą-
dzenia i powstania niebezpiecznej sytuacji

12. Prosimy, aby zużyte urządzenie nie zostało wyrzucone do odpadów komunal-
nych, tylko do pojemników specjalnie na to przeznaczonych.

Karta Gwarancyjna

Szanowni Klienci!
Zgodnie z obowiązującymi przepisami udzielamy 24 miesięcznej gwarancji na za-
kupiony przedmiot.
Jeżeli Konsument zamierza skorzystać z gwarancji dotyczącej usługi Dystrybuto-
ra, stanowiącej przedmiot umowy, powinien okazać paragon świadczący o uisz-
czeniu równowartości za przedmiot zakupiony zgodnie z umową.
Dystrybutor powinien w formie protokołu spisać zastrzeżenia złożone przez Kon-
sumenta, a następnie przekazać Konsumentowi kopię protokołu.
Jeżeli Dystrybuto podczas zgłaszania zastrzeżeń przez Konsumenta, nie potrafi 
udzielić odpowiedzi odnośnie realizacji roszczenia, wówczas powinien w terminie 
3 dni udzielić Konsumentowi odpowiednich informacji.
W przypadku niezrealizowanej naprawy Konsumentowi przysługuje prawo do na-
prawy lub wymiany przedmiotu.
Jeżeli Gwarant nie uczyni zadość powyższemu, Konsument może wnieść o obni-
żenie ceny lub odstąpić od umowy.
W przypadku wystąpienia innych kwestii prosimy zwrócić się do Dystrybutora.
Życzymy Państwu przyjemnego użytkowania naszego produktu.
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Certyfikat Zgodności

Potwierdza się, że niniejszy produkt spełnia wymagania w zakresie 
dyrektyw Wspólnoty Europejskiej EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU; 
RoHS 2011/65/EU. Zakupione przez Państwa produkty marki HAU-
SER odpowiadają danym technicznym podanym w instrukcji obsługi.

Pole elektromagnetyczne (EMF)

Produkt niniejszy spełnia wymagania dyrektywy dotyczącej pola elektromagne-
tycznego (EMF). Współczesne badania naukowe wykazały, że urządzenie jest 
bezpieczne, jeżeli będzie ono użytkowane zgodnie z instrukcją obsługi.

Urządzenia elektryczne zawierają składniki niebezpieczne dla środowiska. 
Prodkutów tych nie wolno ich usuwać razem z innymi odpadami komercyjny-
mi, ponieważ prowadzi to do znacznego zanieczyszczenia środowiska! Zu-
żyte części urządzeń elektrycznych należy przekazywać do wyspecjalizowa-
nych, selektywnych punktów zbiorczych. Od 13 sierpnia 2005 r. obowiązuje 
przepis, zgodnie z którym przy zakupie nowego urządzenia elektrycznego 
można oddać stare, zużyte już urządzenie elektryczne. Zgromadzone w ten 
sposób urządzenia, po fachowym ich demontażu są odpowiednio utylizowa-
ne przez uprawnione do tego firmy.
Przyroda jest dziedzictwem narodowym naszych wnuków, jej ochrona jest 
naszym wspólnym interesem i odpowiedzialnością. Prosimy, aby i Państwo 
zechcieli o nią zadbać!
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